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Felad6 (Mév, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land}
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NEMZETKOZ) FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozisra ellérd megaliapodds eselén is a Nemzelkszl Anufuvarozésl egyezmény

Robart Bosch Elsktonika KFT. (CMR) rendelkezdsel az rinyaddk
Robert Bosch Gt 1. This Carrige Is subject, nolwilhsiandmg any clause to the conirary {o the Convention
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HU terverkehr (ChAR)
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16 Carier (Name, address, country)
Frachifiihrar {(Name, Anschrift, Land}
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4 Place and date of laking over of the goads (Flace, counlry, date}
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18 Carrier's reservations and ohservations

helységfplacelOrt 3000 Halvan Vorbshalts und Bemerkungan der Frachifirer

orszdglcountry/Land KU .
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Marks and Nos Nuember of Csomagolds médja megnevezése 2:2:;?:1 szim Gross weight In ‘Térfogat {m3)
6 Kamnzeichan 7 packages B Metod of packing 4 Name of the 10 number 11 kg # Volume In m3
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Nummem Packstiicke Bazeichoung Ka
£9 PAL KFZ-Zubeho 8299
Oszidly Szim  Betd
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